
(PL) DEKLARACJA W!..ASCIWOSCI UZYTKOWYCH 
(EN) DECLARATION OF PERFORMANCE 
(PT) DECLARAÇÂO DE DESEMPENHO
(ES) DEC'LARACIÓN DE PRESTACIONES 

(LT) EKSPLOATACINII) SA VYBII) DEKLARACIJA 
(LV) EKSPLUATÃCIJAS lPASlBU DEKLARÃCIJA 
(EE) TOIMJVUSDEKLARATSIOON 
(FR) DECLARA TION DE PERFORMANCE 

01/ETNA A+ 

Niepowtarzalny kod identyfíkacyjny typu wyrobu: 
Unique identification code of1he producl-type: 

Unikalus produkto tipo identifikacinis kodas: 

Unikãls lzstrãdijuma ripa idcntifikãcijas nwnurs: 
TootctOúbi kordwnatu identifitseerim.iskood: 

Código de identificação unico do produto tipo: 
Código de identificación única dei producto tipo: 

Code d'idcntification unique du type de produit: 

Zamierz.one zastosowanie lub zastosowania· 
Intended use or uses of the construction product: 

Naudojimo paskinis ar paskirtys: 
Jzmantojums vai izmantojumi: 

Kavandan1d kasutusotstaive või -otstarbed: 
Uso(s) previsto(s): 

Uso(s) previsto(s): 

Utilisation(s) prévue(s): 

Producent 
Producer: 

Gamintojas: 
Razotãjs: 

Tootja: 
Fabricante: 

Fabricante. 
Fabricant: 

1. (PL) 

(EN) 

(LT) 
(LV) 
(EE) 

(PT) 

(ES) 

(FR) 

2. (PL) 

(EN) 

(LT) 
(LV) 

(EE) 

(PT 

(ES) 

(FR) 

3. (PL) 
(EN) 

(LT) 

(LV) 

(EE) 

(PT) 

(ES) 
(FR) 

4. (PL) 

(EN) 

(LT) 

(LV) 
(EE) 

(PT) 

(ES) 

Upowainiony prz.edstawiciel: 
Authorised distributor: 

Jgaliotasis atstovas: 
Pilnvarotais pãrstãvis: 

Volitatud esindaja: 
Representante autorizado:
Representante autorizado: 

Reprisentant autorisé: 

5. (PL) Syslem(•Y) oceny i weryfikacji staloSci wli\ScíwoSci utytkowych: 

(EN) System or systems off assessmcnt and verification of consrancy of performance 
of the construction product: 

(LT) Statybos produkto eksp1oatacini4 savybi4 pastovumo vertinimo ir tikrinimo 
sistema ar sistemos· 

(LV) Ekspluatãcijas fpaJTbu notunbas novenejuma un pãrbaudes sistêma vai sistemas: 

(EE) lisas sálestaud ehitu<toote tr,ómivuse pusivuse hindamse ja koolrollimise sústeem või 
sustoemid: 

(PT) 

(ES) 

(FR) 

Sistema de avaliação e verificação da regularidade do desempenho:

Sistema(s) de evaluaciôn y vcrificación de la constancia de las prestaciones: 

SystCme(s) d'évaluarion et de vérification de la constance des performances: 

6.

.. 

(PL) 

(EN) 

(LT) 

(LV) 

(EE) 

(PT) 

(ES) 

(FR) 

Norma zharmonizowana: 

Harmonised standard: 

Damusis standartas: 

SaskaQ.otais standarts; 

Úhtlustatud standard: 

Norma harmonizada: 

Norma armonizada: 

Norme hanuonisée; 

(PL)

(EN) 

(LT) 

(LV) 

(EE) 

(PT) 

(ES) 

(FR) 

Jednostka notyfikowana: 

Name and idenrification ofnotified body: 

Norifikuota jstaiga: 

PaziQotã institücija: 

Teavitatud asurus: 
Organismo notificado 

Organismo notificado: 

Organisme norifié: 

NORDFLAMHS tel.: +48 (33) 852 15 06 
tel.: +48 (33) 851 48 73 
fax: +48 (33) 852 11 35 

Spólka z ograniczon� odpowiedzialnosciij 
UL. MIKOtAJA KOPERNIKA 2C 

ETNA A• 

Ogruwani, pamieszcu,í w budynkach 

Roomheater 

Kambario 1ildytuvas 

lstabas s;/dftãjs 

Tóasoojendaja 

Aparelho de combustível sólido para aquecimento doméstico
Calejacción de espacios en interiores 

Chmtfage des loca11x dm1s les bâtiments 

NORDl-1.AMHS 
Spólka z ogrunic:011q odpowied:ialnoiciq 

ui. M. Kopcmika ZC, 43•400 Cie.ttJ'n 

Niedotyczy 

Not applicable 

Ne1aikoma 

Nat• piemlrojoms 

fi kohaldota 

Não aplicável 

No ap/icable 

Non applicable 

System J 

EN /3229: 2001 
EN 13229:200/'AC:1006 

EN 13229:2001 A2:2004 AC:2007 
EN /3229:2001 Al:2004 
EN /Jll9:200/ AJ:2003 

1450 

Jnstytut Nafty i Gazu w Krakowie/ 
Oi/ and Gas Institute ;n Kraków, Poland 

NIP: PL5482334149 
KRS: 0000036135 Sijd Rejonowy w Bielsku-Bialej, 
VIII Wydzial Gospodarczy KRS 

43-400 CIESZYN e-mail: nordflam@nordflam.pl / www.nordflam.pl B00: 000011804 

(FR)

7.



8. 
(PL) WLASCIWOSCI UZYTKOWE - OLA DREWNA LISCIASTEGOi (EN) PROPERTIES • FOR HAR!lWOOD/ (LT) NAUDOJAMOS SAVYBES l(JETMED2IUii (LV) 17.Mi\NfOJAMAS !PASIBAS. PAREDZET  S 
CIETKOKSNEl/ (EE) KAS\ITATAVAI> OMAUUSED • LEHTPUIDU JAOKsi (PT) Desempenho - com lenhas duras/ (ES) PRESTACIONES: CON RESPECTO A LA MAI>ERADE FRONDOSAsi 
(FR) PERFORMANCE. POUR B OISDUR 

(PL) Zasadnirz.e C"barakterystyki Dekl.rowane vdaiciwo!ri uiytkowe (PL) Zasadnicze charakterystyki lnkfarowane wfa5Ciwoici uiytkowe 
(EN) EssentiaJ characteristics Declared propertirs (EN) E ssential characteristics Oetlared propertics 
(LT) Esmines charakteristikos DekJaruojamos ek,ploatacints savybc.s (LT) Esmines cbarakteristikos Deklaruojamos ek.sploatacinês savybts 

cu·> Bútiskie raksturlielumi Deklarit?ts ekspluatlcij:u ip:uíbas (L\') Bütiskie raksturlielumi De-klarêtis ek!plualicijas ipasibas 
(EE) (EE) Põhiomadused Dtkfareeritud toimivus 
(PT) 

Põhiomadused Deklar'ttritud toimivus 

Características essenciais Prestações declaradas (NO) Vesentlige egenskaper Angitt ytcJsr 

(ES) Características esendales Prestaciones declaradas (ES) Características e.sendalcs Prestaciones declaradas 

(FR) Carutéristiquts essentielles C-Antctiristiques de perf'orman� dédarét:s (FR) Caractéristiques es. sentielles a.n.ctiristiqu,s de pmormana, dédaries 

(PL) Bezpieczcústwo po:tarowe Spelnla (PL) 

(EN) Fire safcty Pass (EN) 

(LT) Pridgaisriné sauga l!pildo (LT) 

(L\') Uguns droSiba Piepi/da 

(EE) 

(L\') 0,12% 
(EE) 

(PT) (NO) 

(ES) 

Tuleohutus  Tóidab 

Segurança contra incêndio Conforme 

Seguridad en caso de incendio  Cumple (ES) 

(FR) Sécurité incendie ('onfom1e (FR) 

Emisja produktów spalania CO przy 13% 02 Emission of 
combustible products CO in 13% O:? CO degímo 

produkf\J. iffllctimas esant 13 % 02 
CO sadeg§.anas produlctu ernisija pie 13% 02 

CO põlemissaaduste emissloon 13% 02 juures 
Emissões de produtos da combustão de CO a 13% 02 

Emisioncs de productos de la combustiõn a 13% 02 
Emission de produits de combustion de CO à 13 % 02 

... 
... . .. -----

(PL) Uwalnianie materiatów niebezpiecmych Nie zau,fera (PL) Temperatura powierzchni zewn�ych Spelnia• 

(EN) Release ofhazardous materiais Do not contains (EN) Extemal surface temperature Pass• 

(LT) Pavojing4 medziag4 i�leictimas SudCl)jc nfra (LT) Borinio pavir�iaus temperatura Atitit1ka• 

(LV) Bfnamo materiãlu izdalfhnãs Nesatur (L\') Ãr!jãs v irsmas temperatüra Atbilst• 

(EE) Ohtlike marerjalide eraldumine Miue sisaldad a (EE) Vãlispinna temperaruur Vos1ab• 

(PT) (PT) 

(ES) 

Libertação de substâncias tóxicas Conforme    

Liberación de materialcs peligrosos   No c onliene (ES) 

(FR) Rejet de matiêres dangereuses Ne c onlienl pas (FR) 

Temperatura superficial  Conforme* 
Temperatura de superfícies exteriores Cumple• 

Tcmpérature de swface externe ('onfonnc• 

----
(PL) Bezpieczeõ:St\.vo elektryczne Nie d otycry (PL) Maksymalne ciSl'.lienie robocze Nie d otyc:zy 

(EN) ElectrieaJ safety Not applicable (EN) Maximum operating pressure Not applicablc 

(LT) Elektros sauga Netaikoma (LT) Ma.ksimaJus darbinis slêgis Netaikoma 

(LV) Elektriskã dro!lba Nav pitmirojams (L\') Maksimãlais darba spiediens Nav piemirojams 

(EE) Elektriohutus Ei /cohaldata (EE) 

(PT (PT) 

Maksimaalne tõõrõhk Ei kohaldata 

Pressão máxima de trabalho  Não aplicável
(ES) (ES) Presión máxima de trabajo Noaplicable 

(FR) 

Segurança elétrica Não aplicável  
Seguridad elêctrica  Noaplicable               

Séc:uritC Clectrique   Non applicablc (FR) Pression de service max.imaJe Non upp/ic able 

----------------------------
••••-H•--•• 

(PL) WytrzymnloSé mechaniezna Speln;a (PL) Moe cieplna 

(EN) 

(LT) 

(EN) Heat output 
(LT) Siluminê galia 

(L\') 

(EE) 

(LV) Siltuma jauda 
11,3 kW (EE) Soojusvõimsus 

(PT (PT) Potência nominal

(ES) (ES) Potencia calorifica 

(FR) C

Mechanical strength  Pass 

Mechaninis stiprumas  l!pildo 

Mehãniskl iitunôa Piepi/da 

Mehaaniline tugevus  Tdidab 

Resistência mecânica    Conforme     

Resistcncia mecânica  ('umple 

Résistance méeanique 'o11/onne (FR) Puissance thennique 
---------- ------

(PL) 

(EN) 

(LT) 
(L\') 

81,2% (EE) 

•(PL) Producent dostarcza wraz z Uf'Z.l!dzeniem r�kawic� ochronnif 
•(EN) The producer supplies the thermal glove along with the devicel 
•(LT) Gamintojas kartu su jrenginiu pateikia apsauginç pir!rin� 
*(LV) Raiotãjs komplekti ar icli'ci nodro!ina aizsargcirndu/ 
""(EE) Toorja annab seadmega kaasa kaitsekinda. 
•(PT)  O  Fabricante fornece uma luva tèrmica com o equipamento/ 
"'(ES) El fabricante suministra un guante de protecciôn con el aparato/ 
•(FR) Le fabricant foumit un gant de protectionl 

(PT) 

(ES) 

(FR) 

EfektyvmoSC energetycz:na 
Energy efficiency 

Energetinis efektyvumas 
Eneri;,êriskã efektivitãte 

Energeetiline efekriivsus 
Eficiencia energética 

Eficiencia energética 
Efficacité énergérique 

(PL) Wla5ciwoSci u.tytlcowe okreSlonego powytej wyrobu s� zgodne z zestawem deklarowanych wf3.Sciwo5ci utytkowych. Niniejsza deklaracja wf8Sciw<>Sci utytkowych ,,ydana zostaje zgodnie z rozpo�dzeniem 
(UE) nr 30S/2011 na wyll;ICZlll\ odpowiedzialnoSé producenta okrCSlonego powyiej./  (EN) The performance of this product is in conformity with the abovementioned declared performance. Hereby declaration 
of performance is in confonnity wüh the EU DIRECTIVE 305/2011 and is issued under the sole responsibility of the producer./  (LT) �io gaminio eksploatacinés savybés atitinka auk�6au nwodytas deklaruotas 
eksploatacines savybes. Eksploataciniq savybiq deklaracija atitinka ES DIREKTYV t\ 30S/201 l ir yraBduodama rik gamintojo ats.akomybe./  (LV) �izstTãdãjuma darblba atbilst ieprieksnúnltajai deklarétajai 
veiktspCjai. Ar !o ekspluatâcijas fpafibu deklarãcija atbilst ES DIREKl'IVAI 30S/2011 un par to ir atbildigs rikai raz0tãjs./ (EE) Selle toote toimivus vastab ülalnimetatud deklareeritu d toimivusele. 
Kãesolevaga on toimiwsdeldaratsioon kooskõlas EL DIREKlDVI 30S/201] nõudega ja selle vülje.stamise eest vastutab ain\.Usikuliselt tootja./ (PT)O desempenho do produto identificado acima está em 
conformidade com o conjunto de desempenhos declarados. A  presente d  eclaração de desempenho é emitida, em conformidade com o regulamento (EU) nº 305/2011,
sob a exclusiva responsabilidade do fabricante identificado acima. (ES) Las prestaciones dei producto anteriormente referido se corresp ondcn c:on el conjunto de las prestaciones declaradas. La presente 
declaración de prestaciones se expide con arreglo aJ reg]amento (UE) n.º  30S/2011 bajo la exclusiva responsabitidad dei fabricante anteriormente refetido./ (FR) La perfonnance du produit identifiC ci-dessus est 
conforme à l'ensemble des caractCristiques de performance déclarées. Cette déclaration de performance est dl:livrée conformément au rêglcment (UE) nº 305/2011 sous la seu.le responsabilité du fabricant identifiC 
ci-dessus 
(PL) W imieniu producenta podpisal(-a):/ (EN) Signed for and on behalf of the producer by:/ (L'J1 Gamintojo vardu ir vardu pasiraU:/ (LV) Raiotãja 
(EE) T001Ja mme
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neanlc, firmado por/ (FR) S,gné pour ., au nom du fabncan1 par/ 

�rvv:, 
� 

Spolko z ogron,czonq odpowiedziolnosciq 
ui. M. Kopernika 2C, 43-400 Cieszyn 
N/P 5482334149, REGON 072720741 

/-
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o 
NORDFLAM HS 

dniaida1ed .. . 6}f,t�{it';��io�i:0�
3 852 15 06 

NIP: Pl5482334149 

vãrdã wi virdã parakstrjis:/ 

Spólka z ograniczonij odpowiedzialnosciij 

UL. MIKOlAJA KOPERNIKA 2C 

tel.: +48 (33) 852 15 06 

tel.: +48 (33) 851 48 73 

fax: +48 (33) 852 11 35 

KRS: 0000036135 Sijd Rejonowy w Bielsku-Bialej, 

VIII Wydzial Gospodarczy KRS 

43-400 CIESZVN e-mail: nordflam@nordflam.pl / www.nordflam.pl BDO: 000011804 




